
1. Product model/product:
Reference 423154 AIR IDEAL® 3P®

2. Name and address of the manufacturer or his authorised representative:
bioMérieux S.A.
376 Chemin de l’Orme   
69280 - MARCY L’ETOILE, France    

3. This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

4. Object of the declaration: laboratory equipment

5. The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union 
harmonisation legislation(s):

Directive 2014/435/EU - Low Voltage
Directive 2014/30/EU - EMC

6. References to the relevant harmonised standards used or references to the other 
technical specifications in relation to which conformity is declared:

EN 61326-1: 2013, EN 61010-1: 2010

7. Where applicable, the notified body: NA

8. Additional information:

Signed for and on behalf of: 

bioMérieux S.A.

PIONEERING DIAGNOSTICS
www.biomerieux.com

Name & position : 

Brigitte INÇAURGARAT

Regulatory Affairs Manager

Date and signature:

Place : 
Marcy-l’Etoile – France 

EU DECLARATION OF CONFORMITY
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(bg)

[2006/42/EC

-

7. [2014/30/EU] [2006/42/EC] 

8

Deutsch (de)
EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 
1. Produktmodell/Produkt:
2. Name und Anschrift des Herstellers oder 
seines Bevollmächtigten:
[2006/42/EC] Name und Anschrift der Person, 
die bevollmächtigt ist, die technischen 
Unterlagen zusammenzustellen; diese Person 
muss in der Gemeinschaft ansässig sein
3. Die alleinige Verantwortung für die 
Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt 
der Hersteller.
4. Gegenstand der Erklärung (Bezeichnung des 
elektrischen Betriebsmittels zwecks 
Rückverfolgbarkeit; sie kann eine hinreichend 
deutliche Farbabbildung enthalten, wenn dies zur 
Identifikation des elektrischen Betriebsmittels 
notwendig ist.):
5. Der oben beschriebene Gegenstand der 
Erklärung erfüllt die einschlägigen 
Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union:
6. Angabe der einschlägigen harmonisierten 
Normen, die zugrunde gelegt wurden, oder 
Angabe der anderen technischen 
Spezifikationen, in Bezug auf die die Konformität 
erklärt wird:
7.  [2014/30/EU] [2006/42/EC] Falls zutreffend — 

folgende EU-Baumusterprüfbescheinigung 
ausgestellt:
8. Zusatzangaben:
Unterzeichnet für und im Namen von:
(Ort und Datum der Ausstellung):
(Name, Funktion) (Unterschrift):

English (en)
EU DECLARATION OF CONFORMITY 
1. Product model/product:
2. Name and address of the manufacturer or his 
authorised representative:
[2006/42/EC] Name and address of the person 
authorized to compile the technical file :
3. This declaration of conformity is issued under 
the sole responsibility of the manufacturer.
4. Object of the declaration (identification of 
electrical equipment allowing traceability; it may 
include a colour image of sufficient clarity where 
necessary for the identification of the electrical
equipment):
5. The object of the declaration described above 
is in conformity with the relevant Union 
harmonisation legislation:
6. References to the relevant harmonised 
standards used or references to the other 
technical specifications in relation to which 
conformity is declared:
7. [2014/30/EU] [2006/42/EC] Where applicable, 

issued the EU-
8. Additional information:
Signed for and on 
(place and date of issue):
(name, function) (signature):

hrvatski (hr)
EU IZJAVA O SUKLADNOSTI
1. Uzorak proizvoda/proizvod:

ovlaštenog zastupnika:
[2006/42/EC] naziv i adresu osobe koja je 

dokumentacije, s poslovnim nastanom u 
Zajednici;
3. Za izdavanje EU izjave o sukladnosti 

dovoljno jasnu sliku u boji ako je 

5. Predmet navedene izjave u skladu je s 
mjerodavnim zakonodavstvom Unije o 

6. Pozivanja na relevantne primijenjene 

tehni
izjavljuje sukladnost:
7. [2014/30/EU] [2006/42/EC] Prema potrebi, 

8. Dodatne informacije:
Potpisano za i u ime:
(mjesto i dan izdavanja):
(ime, funkcija) (potpis):

1. Model výrobku/výrobek:
2. Jméno a adresa výrobce nebo jeho 

tato osoba musí být usazena ve

zahr
vyobrazení, je-li to pro identifikaci daného 

Unie:

prohlašuje:
7.  [2014/30/EU] [2006/42/EC]

8.Další informace:

(jméno, funkce) (podpis):

eesti keel (et)
ELi VASTAVUSDEKLARATSIOON 
1. Toote mudel/toode:
2. Tootja või tema volitatud esindaja nimi ja 
aadress:
[2006/42/EC] selle ühenduses registrisse kantud 
isiku nimi ja aadress, kellel on õigus koostada 
tehniline toimik
3. Käesolev vastavausdeklaratsioon on välja 
antud tootja ainuvastutusel.
4. Deklareeritav toode (elektriseadme 
identifitseerimine, mis võimaldab toodet jälgida; 
vajaduse korral võib elektriseadme 
identifitseerimiseks lisada piisavalt selge värvilise 
kujutise):
5.Eelkirjeldatud deklareeritav toode on kooskõlas 
asjaomaste liidu ühtlustamisaktidega:
6. Viited kasutatud harmoneeritud standarditele 
või viited muudele tehnilistele
spetsifikatsioonidele, millele vastavust 
deklareeritakse:
7. [2014/30/EU] [2006/42/EC] Vajaduse korral: 

8. Lisateave: Alla kirjutanud (kelle poolt ja nimel):
(väljaandmise koht ja kuupäev):
(nimi, ametinimetus) (allkiri):

español (es)
DECLARACIÓN UE DE CONFORMIDAD 
1. Modelo de producto/producto:
2. Nombre y dirección del fabricante o de su 
representante autorizado:
[2006/42/EC] Nombre y dirección de la persona 
facultada para elaborar el expediente técnico
3. La presente declaración de conformidad se 
expide bajo la exclusiva responsabilidad del 
fabricante.
4. Objeto de la declaración (identificación del 
material eléctrico que permita la trazabilidad. 

suficiente cuando resulte necesario para permitir 
la identificación del material eléctrico):
5. El objeto de la declaración descrita 
anteriormente es conforme con la legislación de 
armonización pertinente de la Unión:
6. Referencias a las normas armonizadas 
pertinentes utilizadas, o referencias a las otras 
especificaciones técnicas respecto a las cuales 
se declara la conformidad:
7. [2014/30/EU] [2006/42/EC] Cuando proceda: 

Firmado en nombre de:
(lugar y fecha de expedición):
(nombre, cargo) (firma):

italiano (it)
DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ UE
1. Modello di prodotto/prodotto:
2. Nome e indirizzo del fabbricante o del suo 
rappresentante autorizzato:
[2006/42/EC] nome e indirizzo della persona 
autorizzata a costituire il fascicolo tecnico, che 
deve essere stabilita nella Comunita
3. La presente dichiarazione di conformità è 
rilasciata sotto la responsabilità esclusiva del 
fabbricante.
4. Oggetto della dichiarazione (identificazione 
del materiale elettrico che ne consenta la 
rintracciabilità; può comprendere un’immagine 
a colori di chiarezza sufficiente se necessario 
per l’identificazione del materiale elettrico):
5. L’oggetto della dichiarazione di cui sopra è 
conforme alla pertinente normativa di 
armonizzazione dell’Unione:
6. Riferimento alle pertinenti norme 
armonizzate utilizzate o riferimenti alle altre 
specifiche tecniche in relazione alle quali è 
dichiarata la conformità:
7.  [2014/30/EU] [2006/42/EC]Se del caso, 

8. Informazioni supplementari:
Firmato a nome e per conto di:
(luogo e data del rilascio):
(nome, funzione) (firma):

dansk (da)
EU-OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING 
1. Produktmodel/produkt:
2. Navn og adresse på fabrikanten eller dennes 
bemyndigede repræsentant:
[2006/42/EC] navn og adresse på den person, 
der har bemyndigelse til at udarbejde det 
tekniske dossier, og som skal være etableret i 
Fællesskabet
3. Denne overensstemmelseserklæring udstedes 
på fabrikantens ansvar.
4. Erklæringens genstand (identifikation af det 
elektriske materiel, så det kan spores; den kan 
indeholde et farvebillede, der er tilstrækkelig 
klart, hvis det er nødvendigt for at muliggøre 
identifikation af det elektriske materiel):
5. Genstanden for erklæringen, som beskrevet 
ovenfor, er i overensstemmelse med den 
relevante EU-harmoniseringslovgivning:
6. Referencer til de relevante anvendte 
harmoniserede standarder eller til de andre 
tekniske specifikationer, som der erklæres 
overensstemmelse med:
7. [2014/30/EU] [2006/42/EC] Hvor det er 

-

8. Supplerende oplysninger:Underskrevet for og 
på vegne af:
(udstedelsessted og -dato):
(navn, stilling) (underskrift):

el)

[2006/42/EC] 

7. [2014/30/EU] [2006/42/EC] 

8

français (fr)
DÉCLARATION UE DE CONFORMITÉ
1. Modèle de produit/produit:
2. Nom et adresse du fabricant ou de son 
mandataire:
[2006/42/EC] le nom et l'adresse de la personne 
autorisée à constituer le dossier technique, celle-
ci devant être établie dans la Communauté
3. La présente déclaration de conformité est 
établie sous la seule responsabilité du fabricant.
4. Objet de la déclaration (identification du 
matériel électrique permettant sa traçabilité; si 
nécessaire, une image couleur suffisamment 
claire peut être jointe pour identifier le matériel 
électrique):
5. L’objet de la déclaration décrit ci-dessus est 
conforme à la législation d’harmonisation de 
l’Union applicable:
6. Références des normes harmonisées 
pertinentes appliquées ou des autres 
spécifications techniques par rapport auxquelles 
la conformité est déclarée:
7. [2014/53/EU] [2014/30/EU] [2006/42/EC] S'il y 

8. Informations complémentaires:
Signé par et au nom de:
(date et lieu d’établissement):
(nom, fonction) (signature):

latviešu valoda (lv)

1. Produkta modelis / produkts:

nosaukums un adrese:
[2006/42/EC]

tiek de
7. [2014/30/EU] [2006/42/EC] 

8

(izdošanas vieta un datums):
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ES ATITIKTIES DEKLARACIJA 
1. Gaminio modelis / gaminys:

pavadinimas ir adresas:
[2006/42/EC]

Bendrijoje, pavadinimas ir adresas
3. Ši atitikties deklaracija išduota tik gamintojo 
atsakomybe.

identifikaciniai duomenys, pagal 

5. Pirmiau aprašytas deklaracijos objektas 

6. Susi

buvo deklaruota atitiktis, nuorodos:
7. [2014/30/EU] [2006/42/EC] Kai taikytina, 

aprašymas) ir 

8. Papildoma informacija:

(išdavimo data ir vieta):

Nederlands (nl)
EU-CONFORMITEITSVERKLARING 
1. Product:
2. Naam en adres van de fabrikant of zijn 
gemachtigde:
[2006/42/EC] naam en adres van degene die 
gemachtigd is het technisch dossier samen te 
stellen; deze persoon moet in de Gemeenschap 
gevestigd zijn
3. Deze conformiteitsverklaring wordt verstrekt 
onder volledige verantwoordelijkheid van de 
fabrikant.
4. Voorwerp van de verklaring (beschrijving aan 
de hand waarvan het elektrisch materiaal kan 
worden getraceerd. Wanneer dat voor de 
identificatie van het elektrisch apparaat 
noodzakelijk is, mag er een voldoende duidelijke 
afbeelding in kleur worden toegevoegd):
5. Het hierboven beschreven voorwerp is in 
overeenstemming met de desbetreffende 
harmonisatiewetgeving van de Unie:
6. Vermelding van de toegepaste relevante 
geharmoniseerde normen of van de overige 
technische specificaties waarop de 
conformiteitsverklaring betrekking heeft:
7. [2014/30/EU] [2006/42/EC] (Indien van 

van EU-
8. Aanvullende informatie:
Ondertekend voor en namens:
(plaats en datum van afgifte):
(naam, functie) (handtekening):

1. Modelul de produs/produsul:

[2006/42/EC] i adresa persoanei 

Comunitate

(identificarea 

echipamentului electric):

armonizare a Uniunii:
6. Trimiteri la standardele armonizate relevante 

conformitatea:
7. [2014/30/EU] [2006/42/EC] 

8

suomi (fi)
EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS 
1. Tuotemalli/tuote:
2. Valmistajan tai sen valtuutetun edustajan 
nimi ja osoite:
[2006/42/EC] sen henkilön nimi ja osoite, joka 
on valtuutettu kokoamaan teknisen eritelmän. 
Henkilön on oltava sijoittautunut yhteisöön
3. Tämä vaatimustenmukaisuusvakuutus on 
annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla.
4. Vakuutuksen kohde (jäljitettävyyden 
mahdollistava sähkölaitteen tunniste; voidaan 
liittää riittävän terävä värikuva, jos se on 
tarpeen sähkölaitteen tunnistamiseksi):
5. Edellä kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa 
koskevan unionin 
yhdenmukaistamislainsäädännön vaatimusten 
mukainen:
6. Viittaus niihin asiaankuuluviin 
yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on 
käytetty, tai viittaus muihin teknisiin eritelmiin, 
joiden perusteella 
vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu:
7. [2014/30/EU] [2006/42/EC] Tapauksen 

EU-
8. Lisätietoja:

allekirjoittanut
(antamispaikka ja -päivämäärä):
(nimi, tehtävä) (allekirjoitus):

magyar (hu)
EU–
1. Termékmodell/termék:

neve és címe:
[2006/42/EC] 

Közösségben letelepedettnek kell lennie

7.[2014/30/EU] [2006/42/EC] 
ett szervezet adott esetben 

-

8

(név, 

polski (pl)

1. Model produktu/produkt:
2. Nazwa i adres producenta lub jego 

ej do przygotowania 
dokumentacji technicznej

producenta.
4. Przedmiot deklaracji (identyfikacja produktu 

elektrycznego):

wymaganiami unijnego prawodawstwa 
harmonizacyjnego:

zharmonizowanych, które zastosowano, lub do 
innych specyfikacji technicznych, w stosunku do 

7. [2014/30/EU] [2006/42/EC] W stosownych 

i 
8. Informacje dodatkowe: Podpisano w imieniu:
(miejsce i data wydania):

EÚ VYHLÁSENIE O ZHODE 
1. Typ výrobku/výrobok:
2. Meno a adresa výrobcu alebo jeho 

Únie:

normy alebo odkazy na iné technické 

zhoda:
7. [2014/30/EU] [2006/42/EC] Prípadne: 

8
Podpísané za a v mene:

(meno, funkcia) (podpis):

svenska (sv)
EU-FÖRSÄKRAN OM 
ÖVERENSSTÄMMELSE 
1. Produktmodell/produkt:
2. Namn på och adress till tillverkaren eller 
dennes representant:
[2006/42/EC] Namn på och adress till den 
person som är behörig att ställa samman den 
tekniska dokumentationen och som skall vara 
etablerad i gemenskapen
3. Denna försäkran om överensstämmelse 
utfärdas på tillverkarens eget ansvar.
4. Föremål för försäkran (identifiera den 
elektriska utrustningen så att den kan spåras 
– den kan innehålla en färgbild som är så 
tydlig att det vid behov går att identifiera den 
elektriska utrustningen):
5. Föremålet för försäkran ovan
överensstämmer med den relevanta 
harmoniserade unionslagstiftningen:
6. Hänvisningar till de relevanta 
harmoniserade standarder som använts eller 
hänvisningar till de andra tekniska 
specifikationer enligt vilka överensstämmelsen 
försäkras: 
7. [2014/30/EU] [2006/42/EC] I tillämpliga fall: 
det anmälda organet ... (namn, nummer) ... 
har utfört ... (beskrivning av åtgärd) ... och 
utfärdat EU-
8. Ytterligare information:
Undertecknat för:
(ort och datum)
(namn, befattning) (namnteckning)

Malti (mt)
DIKJARAZZJONI TAL-KONFORMITÀ TAL-UE 
1. Il-prodott:
2. L-isem u l-indirizz tal-manifattur jew tar-

[2006/42/EC] l-isem u l-indirizz tal-persuna 
-

jkun stabbilit fil-Komunità
3. Din id-
ir-responsabbiltà unika tal-manifattur.
4. L- -dikjarazzjoni (l-identifikazzjoni tat-

-
-

-
identifikazzjoni tat-
5. L- -dikjarazzjoni deskritt hawn fuq 
huwa konformi mal-
armonizzazzjoni rilevanti tal-Unjoni:
6. Ir- -istandards armonizzati 

- -
-

-konformità:
7. [2014/30/EU] [2006/42/EC] Meta applikabbli, 
il- -isem, in-
(deskrizzjoni tal- -
tal- -tip tal-
8. Informazzjoni addizzjonali:

(post u data tal-
(isem, funzjoni) (firma):

português (pt)
DECLARAÇÃO UE DE CONFORMIDADE 
1. Modelo do produto/produto:
2. Nome e endereço do fabricante ou do 

[2006/42/EC] Nome e endereço da pessoa 
autorizada a compilar o processo técnico, a qual 

na 
Comunidade
3. A presente declaração de conformidade é 
emitida sob a exclusiva responsabilidade do 
fabricante.
4. Objeto da declaração (identificação do 

-lo; se for 

elétrico, pode incluir uma imagem a cores 
suficientemente clara):
5. O objeto da declaração acima desc
em conformidade com a legislação de 

6. Referências às normas harmonizadas 

técnicas em relação às quais é declarada a 
conformidade:
7. [2014/30/EU] [2006/42/EC] Se 

8. Informações complementares:
Assinado por e em nome de:
(local e data de emissão):
(nome, cargo) (assinatura):

ina (sl)
IZJAVA EU O SKLADNOSTI 
1. Model proizvoda/proizvod:
2. Ime in naslov proizvajalca ali njegovega 

[2006/42/EC]

biti ustanovljena v Skupnosti
3. Ta izjava o skladnosti je izdana na lastno 
odgovornost proizvajalca.

dovolj jasno barvno sliko, kadar je to potrebno za 

5. Predmet navedene izjave je v skladu z 
ustrezno zakonodajo Unije o harmonizaciji.
6. Sklicevanja na uporabljene relevantne 
harmonizirane standarde ali sklicevanje na druge 

skladnost deklarirana:
7. [2014/30/EU] [2006/42/EC] Po potrebi je 

-

8. Dodatne informacije: Podpisano za in v imenu:
(kraj in datum izdaje)
(ime, funkcija) (podpis)
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